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La base principale per lo sviluppo di questo manuale di vendita è quello di essere 
all’altezza dell’esigenza elevata e della conoscenza dei prodotti dei consumatori fi nali 
e dei clienti. Per questo la nostra ditta ha bisogno di interlocutori competenti sia nel 
servizio interno che esterno, che parlano la stessa lingua e garantiscono una presenza 
continua nei confronti dei nostri clienti.

Questo manuale deve rappresentare sia un documento uniforme per la promozione 
della nostra gamma di prodotti SHOWER che un chiaro miglioramento della collabora-
zione di tutti i partecipanti. Siamo certi di raggiungere queste esigenze con il seguente 
manuale e naturalmente siamo lieti dei vostri suggerimenti.

Ausgangslage zur Gestaltung und Erarbeitung dieses Verkaufshandbuches war es, 
den immer höhere werdenden Ansprüchen und Produktkenntnissen der Endverbrau-
cher und Kunden gerecht zu werden. Dazu benötigt unser Unternehmen kompetente 
Ansprechpartner im Innen- und Außendienst, die ein- und dieselbe Sprache sprechen 
und ein einheitliches Auftreten gegenüber unseren Kunden gewährleisten. 

Dieses Handbuch soll ein einheitliches Dokument zur Promotion unserer Produktgruppe 
SHOWER  und eine klare Optimierung der Zusammenarbeit aller Beteiligten darstellen. 
Wir sind sicher, diesen Anforderungen mit diesem Handbuch gerecht zu werden und 
natürlich freuen wir uns auch über ihre Anregungen zur Verbesserung unserer Zusam-
menarbeit.

OBIETTIVO DEL MANUALE
ZIEL DES HANDBUCHS
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Frutto di diverse culture, caratterizzati da esperienza e 
costante impegno nella ricerca di originalità, 
i nostri pensieri e le nostre idee sono rivolti 
verso il benessere nel bagno.
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Aus dem Nährboden verschiedener Kulturen entstanden, 
durch Erfahrung und ständigem Streben nach
Besonderem geprägt, richten sich unsere Gedanken
und Ideen auf das Wohlbefinden im Bad.
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FILOSOFIA
PHILOSOPHIE

„Wir sind ständig auf der Suche nach Besonderem,
um unseren Kunden zeitgerechte Lösungen zu bieten,
aber auch ihre Arbeitsweisen zu verbessern, zu
erleichtern und weiter zu entwickeln.
Wir schaffen Raum für neue, kreative Ideen und
Lösungen in einem offenen und ehrlichen Umfeld, die
durch den Wissensaustausch aller Beteiligten zum
gemeinsamen Erfolg führen.“

„Siamo costantemente alla ricerca di qualcosa di
particolare, per offrire ai nostri clienti soluzioni al
passo con i tempi, ma anche per migliorare,
alleggerire e far evolvere le loro modalità di lavoro.
Creiamo spazi per idee e soluzioni nuove e creative, e
queste, all‘interno di un contesto aperto e schietto
dove tutti i soggetti partecipano ad un reciproco
scambio di conoscenze, portano al successo comune.“
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VALORI 
WERTE
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PROVEX 360°
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REGOLE DEL GIOCO
SPIELREGELN

Know How
• Ricerchiamo continuamente nuovi processi e andiamo ad analizzare e migliorare   
 quelli già esistenti - le proposte di miglioramento che provengono dal mercato 
 sono molto importanti per noi
• Ci accontentiamo solo del meglio

Sete di conoscenza / curiosità
• Favoriamo il pensiero creativo e siamo aperti alle nuove idee
• Per noi è molto importante il dialogo con i nostri partner e accogliamo volentieri nuove idee
• Pretendiamo, e allo stesso tempo sosteniamo, la crescita delle
 competenze individuali orientate all’impresa, per questo offriamo
 ai nostri collaboratori e partner continui corsi e seminari

Fattore umano
• Accogliamo anche le opinioni diverse dalle nostre
• Agiamo secondo valori chiaramente defi niti
• Per poter dare delle risposte veloci e personalizzate facciamo sì che la nostra 
 organizzazione sia quanto più snella possibile

Emozione
• Siamo aperti alle novità
• Ci identifi chiamo con il nostro prodotto
• Orientiamo i prodotti in base alle tendenze attuali di mercato

Know How
• Wir streben ständig nach neuen Prozessen und hinterfragen bestehende 
 Abläufe -  Verbesserungsvorschläge vom Markt sind für uns sehr wichtig
• Nur das Beste ist gut genug für uns

Wissensdurst / Neugierde
• Wir fördern kreatives Denken und sind offen für neue Ideen
• Der Austausch mit unseren Partnern ist für uns sehr wichtig und
 wir nehmen neue Ideen konstruktiv auf
• Wir fordern und fördern individuelle unternehmensorientierte Wissensbildung, 
 deshalb bieten wir ständige Schulungen für unsere Mitarbeiter und Partner

Menschlichkeit
• Wir nehmen auch andere Meinungen auf
• Wir richten unser Tun und Handeln nach den defi nierten Werten aus
• Eine schlanke Organisation ist die Basis für uns, um schnell individuelle 
 Antworten geben zu können

Emotion
• Wir sind offen für Neues
• Wir identifi zieren uns mit unserem Produkt
• Wir richten Produkte nach aktuellen Trends aus
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LIVELLI PER DIFFERENZIARSI

• VISIONE
• VALORI

• 5 ANNI DI GARANZIA
• FACILE PULIZIA
• TEMPI DI CONSEGNA
• SPECIALISTA FUORI MISURA
• AZIENDA PICCOLA (veloce e flessibile)

• SENZA SILICONE
• ESTENSIBILITÁ
• SEMPLICE MONTAGGIO
• DESIGN
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DIFFERENZIERUNGSEBENEN

• VISION
• WERTE

• 5 JAHRE GARANTIE
• EINFACHE REINIGUNG
• LIEFERZEIT
• SONDERMASS-SPEZIALIST
• KLEINES UNTERNEHMEN 
   (flexibel und schnell)

• SILIKONFREI
• VERSTELLBEREICH
• EINFACHE MONTAGE
• DESIGN
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KOMMUNIKATIONSEBENEN 
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PUNTI DI FORZA - USP
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EINZIGARTIGE VERKAUFSARGUMENTE - USP
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STORIA E DATI
GESCHICHTE UND ECKDATEN

1975 Fondazione della ditta Provex 
 Gründung der Firma Provex

1977 Nuova costruzione dell‘attuale sede
 Neubau des aktuellen Firmensitzes

1978 Ingresso nella produzione della gamma di prodotti SHOWER: 
 produzione della prima parete pieghevole per vasca da bagno
 Einstieg in die Produktgruppe SHOWER: Produktion 
 der 1° Badewannenfaltwand

1981 Ingresso nella produzione della gamma di prodotti COMFORT: 
 produzione del 1° sedile ribaltabile e sedile per vasca
 Einstieg in die Produktgruppe COMFORT: Produktion  
 des 1° Dusch- und Badewannesitzes

1983 Produzione del 1° box ad angolo acrilico
 Produktion der 1° Eckduschkabine in Acryl

1988 Ingresso nella produzione della gamma di prodotti MIRRORS: 
 Produzione della 1° serie di specchi da barba e trucco
 Einstieg in die Produktgruppe MIRRORS: Produktion  
 der 1° Serie von Rasier- und Kosmetikspiegeln

1992 Ingresso nella produzione di cabine doccia in vetro 6 mm
 Produktion der 1° Duschkabine in 6 mm Echtglas

1995 Sviluppo della gamma Safety & Comfort con sistema di maniglioni
 Ausbau der Produktgruppe Safety & Comfort mit dem Griffsystem

1997 Fondazione nuova Provex Industrie
 Gründung neue Provex Industrie

2002 Adattamento della produzione al sistema Kan-Ban
 Umstieg der gesamten Produktion und Einführung des Kan-Ban-Systems

2005 Produzione della 1° serie di cabine doccia senza telaio e sistemi di sedili di alta qualità
 Produktion der 1° rahmenlosen Kabinenserie und hochwertiges Sitzsystem

2012 Produzione della 1° serie di cabine doccia completamente liscia, interna ed esterna  
 Produktion der 1° komplett fl ächenbündigen Kabinenserie, innen und außen

2017 MinMax - l`innovativo sistma di estensibilità fi no a 90 mm
 MinMax - Das innovative System mit bis zu 90 mm Verstellbereich 

2019 Iunix - 1° cabina in acciaio Inox AISI 316L
 Iunix - 1. Duschkabine in hochwertigem Edelstahl V4A 
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PUNTI DI FORZA E COMPETENZE 
STÄRKEN UND KOMPETENZEN

Azienda
• La combinazione perfetta tra precisione tedesca e design italiano
   ottiene un alto valore estetico e funzionale
• Il nostro impegno personale per il Vs. successo

Prodotto
• Noi produciamo pezzi unici su Vs. richiesta
• Tutti i nostri prodotti possono essere montati semplicemente 
   da 1 persona = enorme valore aggiunto per il cliente
• La garanzia di rivendita dei particolari di tutti i nostri prodotti è 
   di 8 anni a termine di produzione della serie

Servizio
• Possiamo segnalare una chiara gamma di prodotti 
• 1° azienda ad aver utilizzato un profi lo murale senza silicone e a scomparsa  (dal 2005)
• Offriamo la maggiore estensibilità a livello mondiale per cabine senza telaio
• Numerosi prodotti sono brevettati a livello internazionale sia per la forma che anche   
  per l‘utilizzo - questo comporta una importante protezione di vendita per i Ns. clienti 
• Massimo valore aggiunto dei singoli componenti per l’elaborazione 
   di plastica interna

Unternehmen
• Der Mix zwischen deutscher Genauigkeit und italienischem Design erzielt 
   einen hohen ästhetischen und funktionalen Mehrwert
• Unser persönlicher Einsatz für Ihren Erfolg

Produkt
• Wir können auf eine klare und übersichtliche Produktpalette hinweisen
• 1° Unternehmen mit silikonfreiem Wand- und Schattenprofi l (seit 2005)
• Wir haben den höchsten Verstellbereich für rahmenlose Kabinen weltweit
• Zahlreiche Produkte sind Gebrauchs- und Geschmacksmuster international geprüft,
   dies gewährleistet einen hohen Produktschutz für unsere Kunden
• Hohe Wertschöpfung der einzelnen Komponenten durch die 
   interne Kunststoffverarbeitung

Service
• Wir produzieren auftragsbezogene und maßgeschneiderte Einzelstücke
• Alle unsere Produkte können von 1 Person montagefreundlich 
   eingebaut werden = hohe Wertschöpfung für den Kunden
• Alle unsere Produkte haben für die Einzelteile eine Nachkaufgarantie 
   von 8 Jahren nach Beendigung der Serie
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MATERIALI E TECNOLOGIE

ALLUMINIO
• Spessore parete della Provex 1,2 - 1,5 mm, provoca massima 
   valenza in confronto ai prodotti della concorrenza  (ø 1 mm)
• Lega estremamente resistente alla corrosione fornita da una 
   nota azienda europea, leader mondiale
• Sviluppo specifi co dei nostri profi li in alluminio, prodotto non standard
• Vantaggi di qualità dalla lavorazione interna

ACCIAIO INOX 
•  Acciaio inossidabile AISI 316L con eccellente resistenza alla corrosione e ai graffi  

(Serie IUNIX, colore 01)
• Acciaio inossidabile AISI 304 di alta qualità europea Serie 400 e 300
• Sviluppo specifi co dei nostri profi li, prodotto non standard
• Vantaggi di qualità dalla lavorazione interna

VETRO 
• Lavorazione interna
• Vetro temperato secondo norma ad alta resistenza
• Possibilitá di personalizzazione (serigrafi a)
• Il bordo dei vetri è molato

PLASTICA
• 30 anni di esperienza nella produzione di materia plastica, ottimizzazione continuata
• Caratteristica individuale (rintracciamento garantito di ogni componente)
• Plastica di alta qualità
• Scelta ottimale di funzione delle materie prime 

ALTRI MATERIALI E TECNOLOGIE
• Sviluppo interno di mezzi di funzionamento
• Manutenzione propria
• Tecnica di incollagio innovativa (UV)
• Battistrada di nuove tecnologie
• Rivestimento
• Materiali riciclabili
• Tutti pezzi di metallo sono in INOX (minuteria)
• Solo uso di cuscinetti a sfere alla riduzione d’usura (sfere in inox anitcorrosive)
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MATERIALIEN UND TECHNOLOGIE

ALUMINIUM
• Wandstärken bei Provex 1,2 - 1,5 mm, dadurch höhere Wertigkeit als bei 
 den meisten Wettbewerbsprodukten (ø 1 mm)
• Extrem korrosionsbeständige Legierung mit hoher Festigkeit, 
   geliefert von einem weltbekannten europäischen Unternehmen
• Produktspezifi sche Entwicklung der Aluminiumprofi le, keine Ware „von der Stange“
• Qualitätsvorteile durch hauseigene Bearbeitung

EDELSTAHL
•  Rostfreier Edelstahl V4A mit ausgezeichneten Anforderungen an Korrosion- und   

Kratzbeständigkeit (Serie IUNIX, Farbe 01)
• Hochwertiger europäischer Edelstahl AISI 304 (V2A) Serie 400 und 300
• Produktspezifi sche Entwicklung, keine Ware „von der Stange“
• Qualitätsvorteile durch hauseigene Bearbeitung

GLAS
• Interne Veredelung
• Sicherheitsglas nach Norm mit hoher Festigkeit
• Personalisierung / Serigraphie
• Geschliffene Glaskanten

KUNSTSTOFF
• 30 Jahre Erfahrung in der Kunststoff-Herstellung, laufende Optimierung
• Individuelle Kennzeichnung (Nachverfolgbarkeit gewährleistet)
• Hochwertigere Kunststoffe
• Funktionsoptimierte Auswahl des Rohstoffes

ANDERE WERKSTOFFE UND TECHNOLOGIEN
• Eigene Entwicklung von Betriebsmitteln
• Eigene Instandhaltung
• Innovative Klebetechnik (UV)
• Vorreiter bei neuesten Technologien
• Beschichtungen
• Recycelbare Materialien
• Alle Metallteile aus INOX (Schrauben, Bolzen usw.)
• Nur Verwendung von Kugellagern zur Verschleißminderung (Kugeln aus Inox)
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DIN EN 14428

QUALITÁ E SICUREZZA
QUALITÄT UND SICHERHEIT

Prove di resistenza meccaniche all‘urto e di rottura simulano una caduta 
e uno scivolamento nell‘area doccia.

Mechanische Schlag-, Bruch- und Falltests simulieren ein Umfallen 
oder Ausrutschen im Nassbereich.

Tutti i nostri prodotti aderiscono alla norma EN 14428:2004 in vigore dal 2007

Alle Produkte entsprechen den seit 2007 in Kraft getretenen EN Normen 14428:2004

Tutti i cristalli impegnati sono realizzati con cristallo temperato di sicurezza e sono 
conformi alle principali norme di sicurezza internazionali (EN 12150-1:2000).

Alle Gläser sind aus gehärtetem Sicherheitsglas hergestellt und erfüllen die wichtigsten 
internationalen Sicherheitsbestimmungen (EN 12150-1:2000).

Tutti i profi lati sono realizzati in una lega speciale di alluminio-siliciomagnesio con eccellenti 
proprietà meccaniche ed altissima resistenza alla corrosione (EN ISO 2409 e ISO 7599).

Alle Profi le sind aus einer korrosionsbeständigen Aluminium-Silizium-Magnesium 
Legierung hergestellt (EN ISO 2409 und ISO 7599).

Prove di tenuta dell‘aqua e durata dei cicli di vita statici accertano 
un ottima funzionalitá dell prodotto.

Statische Spritzwasser- und Langzeitzyklentests gewährleisten 
eine optimale Funktion des Produkts.

Prove di tenuta e stabilità secondo i criteri TÜV.

Statische und mechanische Prüfung laut den TÜV Kriterien.
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ISO 9001:2000 
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TIPO DI VETRO
GLASARTEN 

Vetro trasparente
Klarglas

Polistirene /Acrilico (Classic)
Polystyrol /Acryl (Classic)

Vetro satinato
Satiniertes Glas

Vetro Cincillà
Cincilla-Glas

Vetro fumè
Rauchglas

Argento (Classic PT)
Silber (Classic PT)
 Silver
 Plata

COLORE PROFILI
PROFILFARBEN

Argento/cromo 
Silber/chrom 
 Silver/chrome 
 Plata/cromo

Bianco RAL 9010 (Classic) 
Weiß RAL 9010  (Classic)
 

Champagne (Toga) 
Champagne (Toga) 
 

Inox spazzolato (Serie Iunix)

Inox gebürstet (Serie Iunix)

Nero matt
Schwarz matt

Brillante lucido 
Brillant glänzend
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High
GLASS

GLASS GLASS

GLASS

Deposito calcare
Kalkablagerung
Lime scale
Kalkaanslag

Deposito calcare
Kalkablagerung
Lime scale
Kalkaanslag

HIGH GLASS

Pulizia del cristallo senza trattamento High GLASS
Reinigung eines Glases ohne High GLASS-Beschichtung

Pulizia del cristallo con trattamento High GLASS
Reinigung eines Glases mit High GLASS-Beschichtung

High GLASS – Protezione anticalcare
Il trattamento riduce notevolmente l’adesione del calcare sulle pareti in cristallo e inoltre igienizza il cristallo da batteri 
al 98 %. Il sistema HighGlass applicato ai vetri delle cabine doccia consente di facilitare le operazioni di pulizia e 
riduce l’aggressione dei residui calcarei e dello sporco in genere. La durata del trattamento dipende dalla frequenza 
d’uso della cabina doccia. Le caratteristiche chimico-fi siche dell’acqua e in particolare la durezza possono infl uenzare 
la normale durata del trattamento (garanzia 2 anni). Successivamente esiste la possibilità di rinfrescare il trattamento 
con un set di rinfrescamento e l‘effetto continua per una periodo come sopra descritto. Il trattamento anticalcare è da 
sconsigliare sul vetro satinato (SC).

High GLASS – Antikalkbeschichtung
Die Antikalkbeschichtung reduziert die Oberfl ächenhaftung der Kalkablagerungen und sorgt so für eine einfache Rei-
nigung der Scheibenoberfl äche. Zusätzlich hat die Antikalkbeschichtung eine antibakterielle Wirkung, durch die 98 % 
der bakteriellen Ablagerungen verhindert werden. Die Lebensdauer der Beschichtung  (Garantie 2 Jahre) hängt außer 
von der Anwendungsfrequenz der Duschkabine, stark von den physisch-chemischen Eigenschaften und der Wasser-
härte ab. Sollten Sie bemerken, dass der Effekt Ihrer Antikalkbeschichtung nachlassen sollte, können Sie die Wirkung 
durch ein Auffrischungsset erneuern, so dass der Effekt wie frisch aufgetragen wirkt. Die Antikalkbeschichtung ist beim 
satinierten Glas (SC) nicht geeignet, da sich Silikonfl ecken bilden können.

La parte rossa rispecchia il trattamento High GLASS e si 
vede come chiude i pori del vetro
Die rote Fläche stellt die High GLASS Beschichtung dar, 
die die Poren des Glases schließen
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SMS SYSTEM

SMS SYSTEM – SISTEMA DI MONTAGGIO SEMPLICE
- SMS sta per montaggio semplice e veloce
- Profi lo a parete senza bisogno di silicone
- Posizionamento con vite d’aggiustamento
- Sostegni dei laterali regolabili in lunghezza
- Aiuti di montaggio facilitano l’installazione
- I componenti e le cerniere sono premontati
- Istruzione di montaggio con lista problemi/soluzioni

SMS SYSTEM – EINFACHES MONTAGE-SYSTEM
- SMS steht für eine einfache und schnelle Montage 
- Silikonfreier Wandanschluss
- Positionierung durch die Verstellschraube
- Seitenteilstützen sind längenregulierbar
- Montagehilfen erleichtern den Aufbau 
- Komponenten und Scharniere sind vormontiert
- Montageanleitungen mit Problemlösungslisten
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0080 ET 05 GL L/R

EN - L

L

R

L

L

RR

DESCRIZIONE CODICI
ARTIKELERKLÄRUNG

Numero misura
Maß Nummer

Gruppo prodotto
Produktgruppe

Codice colore profi lo
Farbkodex Profi l

Tipo di vetro o polistirene
Glasart oder Polystyrol

ESEMPIO DI CODIFICA DI UN PRODOTTO
BEISPIEL FÜR DIE KODIFIZIERUNG EINES PRODUKTES

Lato fi ssaggio cerniera
Scharnierseite

0001 NE 0070 LF  =   70 cm
0002 NE 0075 LF  =   75 cm
0003 NE 0080 LF  =   80 cm
0004 NE 0090 LF  =   90 cm
0005 NE 0100 LF  = 100 cm

0080 EN L/R   = L (left=sinistra) / R (right=destra) lato fi ssaggio cerniera
        L (links) / R (rechts) Scharnierseite

0104 EC    = 70 cm (lato sinistro) x 90 cm (lato destro)
        70 cm (linkes Element) x 90 cm (rechtes Element)

2104 QS    = Raggio/Radius 380
4004 QE    = Raggio/Radius 500
6004 QV    = Raggio/Radius 550

6080 AR-L/R    = Box composto da 2 elementi (sinistra e destra)
        Kabine bestehend aus 2 Verpackungselementen (links  
        und rechts)
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DESCRIZIONE CODICI
ARTIKELERKLÄRUNG

MODULA
MF Modula Frontale

Fronteinstieg
MV Modula Vario
ME Modula Edge

Ecke
MR Modula Room

Raum
MX Modula X-Large
FLAT
FN Flat Nicchia

Nische
FB Flat Bathtub (sopra vasca)

Badewannenaufsatz

FT Flat T (sta per “Tür” in tedesco 
porta)
Tür

FW Flat Wall (parete in inglese)
Wand

FI Flat In-Linea
In-Linie

FR Flat Rotondo
Rundkabine

X-LINE
XN X-Line Nicchia

Nische
XB X-Line Bathtub (sopra vasca)

Badewannenaufsatz

XT X-Line T (sta per “Tür” in tedesco 
porta)
Tür

XP X-Line Pendeltür
XE X-Line Edge

Ecke
XW X-Line Wall (parete in inglese)

Wand
XI X-Line In-Linea

In-Linie
E-LITE
EN E-Lite Nicchia

Nische
EB E-Lite Bathtub (sopra vasca)

Badewannenaufsatz

ET E-Lite T (sta per “Tür” in tedesco 
porta)
Tür

EW E-Lite Wall (parete in inglese)
Wand

EI E-Lite In-Linea
In-Linie

ER E-Lite Rotondo
Rundkabine

ES E-Lite Single door
COMBI/COMBI FREE
CN Combi Nicchia

Nische
CB Combi Bathtub (sopra vasca)

Badewannenaufsatz

CT Combi T (sta per “Tür” in tedesco 
porta)
Tür

CI Combi In-Linea
In-Linie

CW Combi Wall (parete in inglese)
Wand

CR Combi Rotondo
Rundkabine

CS Combi Single door
Rundkabine

CK Combi K (sta per “Klappwand” in 
tedesco antina)
Klappwand

CF Combi Frontale
Fronteinstieg

CE Combi Edge (Angolo in inglese)
Ecke

S-LITE
SN S-Lite Nicchia

Nische
SW S-Lite Wall (parete in inglese)

Wand
SI S-Lite In-Linea

In-Linie

SK S-Lite Korner (K dovrebbe essere 
C = corner)
Korner (K sollte eigentlich 
mit C sein)

SR S-Lite Rotondo
Rundkabine

VARIO 
VN Vario Nicchia

Nische
VB Vario Bathtub

Badewanne
VI Vario In-Linea

In-Linie
VT Vario T (T=porta)

Tür
VW Vario Wall

Wand
VR Vario Rotondo

Rundkabine 
VK Vario XXX

Klappwand
VP Vario XXX

Pendeltür
VN-2 Vario  Nicchia con fi sso

Nische mit FF
VE Vario Edge

Ecke
TOGA
TN Toga Nicchia

Nische
TB Toga Bathtub

Badewanne
TI Toga In-Linea

In-Linie
TC Toga Corner

Corner
TD Toga XXX

Drehtür
ARCO
AN Arco Nicchia

Nische
WD Arco Wall

Wand
BD Arco Bathtub

Badewanne
AE Arco Edge

Ecke
AR Arco Round

Rundkabine
CLASSIC
FC Classic Frontale

Fronteinstieg
NC Classic Nicchia

Nische
WC Classic Wall

Wand
EC Classic Edge

Ecke
RC Classic Rotondo

Rundkabine
BC Classic Bathtub

Badewanne
PT Classic PoinT
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Misura cabina esterna

Misura piatto
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L R

LA MISURA CORETTA
DAS RICHTIGE MASS

Indicare sempre il lato (L=sinistra R=destra)  nei box assimetrici 

Nennen Sie immer die Einstiegsseite (L=links R=rechts) 
bei asymmetrischen Duschkabinen

Attenzione alle 3 misure, per esempio piatto da 90 cm: 
900 mm misura esterna piatto doccia senza piastrelle
885 mm misura esterna piatto doccia con piastrelle
875 mm misura esterna cabina doccia

Achtung auf die 3 Maße, wie z.B. Duschtasse mit 90 cm
900 mm externes Maß Duschtasse ohne Fliesen
885 mm externes Maß Duschtasse im eingefl ießten Zustand
875 mm externes Maß der Duschkabine

Indicare sempre le misure esterne bordo piatto doccia
Misura montaggio cabina: ca. 10 mm all‘interno del bordo

Nehmen Sie immer die äußeren Maße der Duschtasse
Montagemaß der Kabine: ca. 10 mm innerhalb 
des Tassenrandes
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A

B
R

R

R

L

L

R

90°

A A

B

90° ??

B

LA MISURA CORETTA
DAS RICHTIGE MASS

Calcolo raggio:
R = A - B (p.e. 900 - 350 mm = R 550) 

Berechnung Radius:

R = A - B (z.B. 900 - 350 mm = R 550) 

Controllare sempre il raggio del piatto e indicare sempre 
il lato (L=sinistra R=destra)  nei box assimetrici rotondi

Kontrollieren Sie immer den Radius der Duschtasse und nennen Sie immer 
die Einstiegsseite (L=links R=rechts) bei asymmetrischen Rundkabinen

Controlla diverse misure (A e B) e se il muro e il piatto sono in piombo 
Kontrollieren Sie mehrere Maße (A und B) und ob die Mauer 
und die Duschtasse im Lot sind
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LETTURA DELL’INDICE
ERKLÄRUNG INDEX

Provex vi offre da sempre una grande varietà di modelli e di confi gurazioni declinate per ogni collezione. Per facilitarvi nella let-
tura di tutte le possibili confi gurazioni trovate qui di seguito un semplice prospetto dove abbiamo raggruppato le nostre abilità 
costruttive in 4 gruppi: W, C, P e S. Il posizionamento dei prezzi sono discendenti (p. e.: C 800 è più costoso di C 700 o C 600).

WALK INW

C TECNICA A CERNIERA
SCHARNIERTECHNIK

 FLAT  C 900 

 IUNIX  C 850

 X-LINE  C 800

 E-LITE  C 700

 COMBI  C 600

  

 MODULA  W 700
Inoltre, offriamo ulteriori modelli in tutte le serie 
più importanti. 

Zusätzlich bieten wir bei allen wichtigen Serien 
weitere freistehende Modelle an.

(Iunix, X-Line, E-Lite, Combi, Jolly, Vario, Look)
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LETTURA DELL’INDICE
ERKLÄRUNG INDEX

Aufgrund der großen Modellvielfalt möchten wir Ihnen die Suche nach den passenden Modellen und Einbausituationen mit 
entsprechenden Preisklassen erleichtern. Dafür haben wir 4 Anwendungsgruppen erarbeitet (W, C, P und S), die sich auf die 
Funktion der jeweiligen Modelle inklusiv der Preispositionierung beziehen (Beispiel: C 800 ist teurer als C 700 oder C 600).

P

S

PROFILO BASCULANTE
DREHPROFIL

PORTE SCORREVOLI
SCHIEBETÜREN

 SOFT  S 800 

 S-LITE  S 700

 TOGA  S 600

 ARCO  S 500

 CLASSIC  S 300

 JOLLY  P 700

 VARIO  P 600

 LOOK  P 400

      TOGA TD
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MODULA
W 700

FLAT
C 900

IUNIX
C 850

X-LINE
C 800

E-LITE 
C 700

COMBI/ FREE
C 600

MF                MV FN             

FI

IUN-1/2              IUP

IUI             IUI-3

XN           XN-2          XP

  
XI                 XI-3

EN       EN-2      EP      

EI                 EI-3

CN            CI               

CF              CE-2   

ME           MR-2   FT       IUE-2     XE                   XE-2 EE                EE-2 CT               CE         CW-5

MR-1         MR-4

MR-5           MR-3

FN+FB 

 FT+FW

IUT-2+IUW   IUP-1+IUW

IUT-1+IUW    IUI-1+IUW

IUW-5

XT+XW       XN+XB    XT-2+XW          XT-2+XW      

XN-2+XB    XP-1+XW-1 XN-2+XB    XP-1+XW-1 

XI-1+XW-2   XI-3+XW-2XI-1+XW-2   XI-3+XW-2

EN+EB        EN-2+EB        

EP+EB-1    EP+EW-1EP+EB-1    EP+EW-1

ET+EW        ET-2+EWET+EW        ET-2+EW

CN+CB    CT+CW        

CI-1+CW-2       CE+CW-1     

CF+CB        CF-1

FR     CR                   CS

MX-1       MX-2    XW-5          XV CI+CW-2       CT+CW

EK-2EK-2 CK-1               CK-2

W = WALK IN C = TECNICA A CERNIERA - SCHARNIER TECHNIK 

INDICE PRODOTTI
PRODUKTÜBERSICHT 
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JOLLY/FREE
P 700

VARIO
P 600

LOOK/FREE
P 400

SOFT
S 800

S-LITE
S 700

TOGA
S 600

ARCO
S 500

CLASSIC
S 300

JN        JP         JN-1              

JI                JN-2

VN        VN-2       VI          

VI-3              VP

LN         LN-2     LI/LI-2              

LI-3           LP         LF/LF-3

NS      SN               

SI

TN             TI

TD             TD-1/2

AN FC                   

 NC

JE          JE-2     JE-1 VE                 VE-2 LT             LE           LE-2 AS SK TC AE EC               PT-1

JT+JW        JP+JW-1            

JN+JB        JP+JB-1

JT-2+JW      JT-1+JW

JW-5/8       JD

VN+VB       VN-2+VB            

VP+VW-1      VT+VW            

VT-2+VW      VW-6           

LN+LB         LN-2+LB

LP+LW-1        LT+LW

LF+LB    LE-2+LW    LE-3

NS-1+WS SN+SW    

SI+SW-1

SW-5

 TN- TN-11+TW     +TW     TI+TW-1

TD+TW-1    TD-1+TW-1

TD-2+TW-1

AN+WD-1

AB-5

FC+WC             

 NC+WC

VR LR SR AR RC

VF-1               VF-2

LW-5           LV SI+SW-1 TI/TN+TW/TW-1 FC+WC         NC+WC                      

VK/VK-3       VK-2 LK                  LK-3 AB-2 BC                  PT

2017@CERSAIE
DESIGN AWARD 

P = PROFILO BASCULANTE - DREHPROFIL  S = SCORREVOLE - SCHIEBETÜR

INDICE PRODOTTI
PRODUKTÜBERSICHT 
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DESIGN
PATENTED

8 mm

MODULA I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Estensibilità fi no a 50 mm e altezza 2000 mm

Verstellbereich bis 50 mm und Kabinenhöhe 2000 mm

Sistema modulare per docce di ampie misure

Modulares System für Großraumduschen

Design Studio Talocci

Modello MR-1 disponibile anche in nero matt 
(altri su richiesta)

Modell MR-1 auch in schwarz matt verfügbar
(andere auf Anfrage)

Tutti i modelli sono reversibili (no MV)

Alle Modelle sind reversibel (außer MV)
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MODULA

Dotato con attaccapanni

Mit Kleiderhacken ausgestattet

Montaggio fattibile a fi lo pavimento oppure su piatto doccia

Montage bodenbündig oder auf Duschtasse möglich

Con profi lo per la compensazione del pavimento

Bodenprofi l zum Ausgleich von Unebenheiten

Profi lo a parete “silicon free“ e a scomparsa

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss und Schattenfuge
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MODULA MF

MODULA ME

MODULA MR-1

MODULA MR-4

MODULA MR-2
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ME-S  1600 =  1547 mm
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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MODULA MR-5

MODULA MR-3

MODULA MX-1

MODULA MX-2

26 mm26 mm

24 mm24 mm

27 mm27 mm

26 mm26 mm

24 mm24 mm

MODULA MV
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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1

3 x 

3 x 

35mm

30mm

4,
5m

m
6m

m

A

B

Montage mit Duschtasse
Installazione con piatto doccia
Installation with shower tray
Montage avec receveur
Montage op douchebak

       X =  min.    5 mm
              max. 15 mm

X

=  X - 9 mm

2 x 4 x 

=  X - 9 mm

       X =  min. 15 mm
              max. 25 mm

       X =  min. 25 mm

B

A

MONTAGGIO CON PIATTO DOCCIA
MONTAGE MIT DUSCHTASSE
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MODULA ME

MODULA MR-1

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN



38

MV-L MV-R

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Aggiungere all‘ordine sempre disegno e misure esatte 
(con/senza piatto doccia) 

Dem Auftrag immer Zeichnung und genaue Maße 
(mit/ohne Duschtasse) beifügen

Indicare nell‘ordine la posizione dell‘attacco murale 
(L=sinistra R=destra) dal modello MV 

Montageseite (L=links oder R=rechts) der Elemente 
beim Modell MV bitte beachten

Modello MV ha una misura frontale per 
diversi spazi in nicchia 

Modell MV hat ein einheitliches Frontmaß 
für verschiedene Nischenmaße

Nei modelli MR-1 fi no MR-5 fare attenzione agli articoli 
con/senza + (cambio di misure del frontale)  

Bei den Modellen MR-1 bis MR-5 bitte auf die Artikel-
nummern mit/ohne +  achten (verschiedene Frontmaße)

Sovrapprezzi:
solo cambio della lunghezza del braccetto + 10 %  

Aufpreise:
Nur Stützenlänge + 10 %

Vetro GE con tempi di consegna 3 settimane

Lieferzeit für Rauchglas (GE) 3 Wochen

Misura minima in nicchia per il modello standard MV è di 
1055 mm per l‘apertura dellla porta curva pivotante

Das Mindestmaß für die Nische des Standardmodells MV 

ist 1055 mm wegen der Öffnung der runden Drehtür

Estensibilità laterale 25 mm: 1 profi lo murale di 10 mm 
e un profi lo di estensibilità di 15 mm (giá in dotazione)

Verstellbereich Seitenteil 25 mm: 1 Wandprofi l  von 10 mm
und eine Stockverbreiterung von 15 mm (bereits enthalten)
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A
1154 SA 05 F = + 15 mm

H=2000 mm

H=2000 mm

B
1164 SA 05 F = + 30 mm

15

18

30

18

MF MV ME MR-1

MR-2 MR-3 MR-4 MR-5

MX-1 MX-2

A

A

A

A

A A

AB

B

B

B

B B

B

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

NOTE
NOTIZEN
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DESIGN
PATENTED

8 mm

FLAT I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Sostegno é integrato nel profi lo murale e nella cerniera

Stütze ist im Wandprofi l und im Scharnier integriert

Spessore vetro completamente 8 mm

Glasstärke der kompletten Serie 8 mm

Tecnologia brevettata e di alta funzionalità

Hochwertige, patentierte Technologie

Cerniera incassata al interno ed esterno

Flächenbündiges Scharnier innen und aussen
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FLAT

touch and feel

Regolazione graduale fi no a 35 mm

Stufenloser Verstellbereich bis 35 mm

Maniglia incassata garantisce un´ottima pulizia

Flächenbündiger Griff garantiert ideale Reinigungseigenschaften

Taglio del vetro a 45° sottolinea il design unico

45° Glasschliff unterstreicht das besondere Design

Profi lo a parete “silicon free“ e a scomparsa

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss und Schattenfuge
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FLAT FN

FLAT FN+FB

FLAT FT

FLAT FT+FW

FLAT FR

AA

AA

2 mm

A

A

B

A

8
9

10

A

A

742
842
942

6003 FR ** L/R
6004 FR ** L/R
6005 FR ** L/R

Art Nr A (mm)   12mm++-

800
900

1000

A

A

653

703

753

8

9

53

53

1153

0011 FT ** L/R

L/R

L/R

L/R

L/R

0012 FT ** L/R

0013 FT **

0014 FT **

0015 FT **

0017 FT **

Art Nr A (mm)   12mm++-

700

750

800

900

1000

1200

0001 FW **

0002 FW **

0003 FW **

0004 FW **

0005 FW **

Art Nr B (mm)   12mm

642

692

742

842

942

++-

700

750

800

900

1000

643
693
743
843
943

1143

0001 FT ** L/R
0002 FT ** L/R
0003 FT ** L/R
0004 FT ** L/R
0005 FT ** L/R
0007 FT ** L/R

Art Nr A (mm)   12mm++-

700
750
800
900

1000
1200

A

A

27

27

27

27

27

27

0001 FN ** L/R

L/R

L/R

L/R

L/R

0002 FN ** L/R

0003 FN **

0004 FN **

0005 FN **

0007 FN **

Art Nr A (mm)

700

750

800

900

1000

1200

0001 FB **

0002 FB **

0003 FB **

0004 FB **

0005 FB **

Art Nr
700

750

800

900

1000

FLAT FI

2
7
m

m

2
7
m

m

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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FLAT FT+FW

FLAT FN

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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FN - L FN - R

R

L

L

R

HS

A

A

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione dell‘attacco murale 
(L=sinistra R=destra) 

Montageseite (L=links oder R=rechts) 
der Elemente bitte beachten

Laterali non possono essere montati sul lato 
della cerniera dai seguenti modelli: FN, FT e FR

Seitenteile können nicht auf Scharnierseite bei ff.
Modellen montiert werden FN, FT und FR

Modello FN + FB: importanza dalla misura (HS) tra il 
bordo piatto doccia e il bordo vasca 

Modell FN + FB: Maß des Abstandes (HS) zwischen 
Duschtassen- und Badewannenrand

Attenzione alle misure e lati box rotondi/angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen Rund- Eckkabinen beachten

Misura massima apertura porta 715 mm

Maximale Ausladung Tür = 715 mm

Porta deve sempre essere ordinata con lato fi sso

Türelement muss immer komplett mit Festfeld bestellt werden

Estensibilitá e misura vetro sono identici
Verstellbereich und Glasmaß sind identisch

Inserire la porta sotto e sopra contemporaneamente
Türelement gleichzeitig unten und oben einhängen
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A
1157 SA 05 F = + 15 mm

B
1162 SA 05 F = + 30 mm

15

18

30

18

FN FI FT FT + FW

FR

A AA A

A

B BB B

B

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

NOTE
NOTIZEN
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8 mm

IUNIX I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Cerniera con sistema a pendolo fi no a 360°

Scharnier mit Pendelanschlag bis zu 360°

Spessore vetro completamente 8 mm

Glasstärke der kompletten Serie 8 mm

Massima trasparenza con il sistema a cerniera

Maximale Transparenz durch die Scharniertechnik

Viti planari all’interno del box per facilitare la pulizia

Scharnierschrauben sind für eine ideale Reinigung

im Glas innen versenkt
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IUNIX

ALL

SPECIAL

STAINLESS 
STEEL

BRILLANT

BLACK MATT

5 mm di estensibilitá, rispettivamente compensazione obliqua

5 mm Verstellbereich, bzw. Schrägausgleich

Lavorazione completamente su misura e acciaio inossida-
bile AISI 316L con eccellente resistenza alla corrosione e 
ai graffi  - in alluminio per le fi niture nero matt e brillante

Verarbeitung komplett als Sonderausführung und rostfreier 
Edelstahl V4A mit ausgezeichneten Anforderungen an Kor-
rosion- und Kratzbeständigkeit - Schwarz Matt und Brillant 
in Aluminium

Guarnizione verticale continua per ottima tenuta acqua

Durchgehendes vertikales Dichtprofi l für optimale 

Wasserdichtigkeit

Porte con meccanismo di 

sollevamento/abbassamento non visibile

Türelemente mit nicht sichtbarem 

Hebe- Senkmechanismus
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

Misure Montaggio e dima di foratura:

-  Assemblare il sostegno e mettere gli aiuti di montaggio (rossi)
-  Appoggiare il sostegno per terra e segnare la posizione dei supporti
-  Per muri fuori piombo, misurare la lastra in basso
- Pulire il piatto doccia o il fondo da polvere e grasso
- Applicare silicone o adesivo sulla parte interna della cerniera
- Rimuovere la pellicola protettiva, fi ssare la parte della cerniera con un movimento di 
 inclinazione (in modo che il biadesivo non si sporca di colla) e premere forte
- Usare il biadesivo solo per il montaggio, in modo che il silicone o l’ adesivo si asciughi

Wichtige Montageschritte:

-  Stütze zusammenbauen und Montagehilfen (rot) anbringen
-  Stütze auf den Boden legen und Position der Wandhalter oben anzeichnen
-  Bei schrägen Wänden und Modell IUB Scheibenbreite unten messen
- Duschtasse oder Untergrund staub- und fettfrei reinigen
- Silikon oder Baukleber auf der Unterseite des Scharnierteils auftragen
- Schutzfolie entfernen, Scharnierteil mit einer Kippbewegung anbringen
 (damit der Doppelkleber nicht mit Kleber beschmutzt wird) und fest andrücken
- Doppelkleber dient nur für Montage, damit der Silikon oder Baukleber aushärten kann
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IUNIX IUN-1

IUNIX IUT-2 + IUW

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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L R

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione dell‘attacco murale 
(L=sinistra R=destra) 

Montageseite (L=links oder R=rechts) 
der Elemente bitte beachten

Rilievo misura e montaggio box doccia sempre 
richiesto da parte dei ns. CAT 

Aufmaß und Montage durch Kundendienst immer erforderlich

Compilare modulo rilievo misura in modo completo 

Aufmaßformular vollständig ausfüllen

Fattibilità prodotto viene defi nito dopo il rilievo effettuato

Machbarkeit Produkt erfolgt erst nach Aufmaß

Indicare nell’ordine se montaggio zona piastrellata o piatto doccia

Angabe ob Montage auf Duschtasse oder verfl iester Bereich

Altezza fi no a 2000 mm senza sovrapprezzo – 

maggiore con 25 % sovrapprezzo (max 2200 mm)

Höhe bis 2000 mm ohne Aufpreis – 

größer mit 25 % Aufpreis (max 2200 mm)

Da ≥ 3 mm di differenza misura in larghezza viene fatto 
taglio obliquo del vetro

Ab ≥ 3 mm Maßunterschied in der Breite wird Schräg-

schritt angewandt

≥ 3 mm
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Il prodotto viene sempre fornito con la guarnizione 

lunga (b) e corta (a)

Im Lieferumfang sind immer die lange (b) und 

kurze (a) Dichtlippe enthalten

Guanizione doppia magnetica (miglior tenuta d´acqua)

Beidseitige Magnetdichtung (bessere Wasserdichtigkeit)

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

a

b

NOTE
NOTIZEN

B
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8 mm

X-LINE I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Cerniera con sistema a pendolo fi no a 270°

Scharnier mit Pendelanschlag bis zu 270°

Spessore vetro completamente 8 mm

Glasstärke der kompletten Serie 8 mm

Massima trasparenza con il sistema a cerniera

Maximale Transparenz durch die Scharniertechnik

Viti planari all’interno del box per facilitare la pulizia

Scharnierschrauben sind für eine ideale Reinigung

im Glas innen versenkt
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X-LINE

ALL

SPECIAL

5 mm di estensibilitá, rispettivamente compensazione obliqua

5 mm Verstellbereich, bzw. Schrägausgleich

Lavorazione completamente su misura

Verarbeitung komplett als Sonderausführung

Guarnizione verticale continua per ottima tenuta acqua

Durchgehendes vertikales Dichtprofi l für optimale 

Wasserdichtigkeit

Porte con meccanismo di 

sollevamento/abbassamento non visibile

Türelemente mit nicht sichtbarem 

Hebe- Senkmechanismus
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RX
unten sotto bottom 

RX
sopra top oben 

Ø 6 m m3 X 

Ø 6 m m3 X 

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

oben
sopra
top

Duschtasse  -  piatto doccia - showertray

unten
sotto
bottom

Ø 6 mm

LX
unten sotto bottom 

LX
sopra top oben 

BOHRSCHABLONE DIMA DI FORATURA DRILLING TEMPLATE
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Misure Montaggio e dima di foratura:

-  Piatto doccia: rientrare con il box doccia di 10 millimetri dal bordo esterno come 
    indicato sulla dima
-  Rispettare le informazioni dell’altezza indicate sulla dima di foratura e posizionare 
 la dima
-  Attenzione, è sempre visualizzato il modello sinistro e destro
 (In caso di incertezze controllare con l’indicazione del box doccia R=right L=left)
-  Zona piastrellata: il vetro indica la misura montaggio ed elimina i 10 millimetri di
 rientranza del box doccia

Montagemaße und Bohrschablone:

-  Duschtasse: 10 mm von Tassenrand einrücken, wie auf Bohrschablone angegeben
-  Höhenangaben auf Bohrschablone befolgen und Schablone posizionieren
-  Achtung es wird immer linkes und rechtes Modell gezeigt 
   (bei Unklarheiten mit Duschelement überprüfen)
-  Fliesenfuge: Glas ist gleich Montagemaß und es entfällt der 10 mm Rücksprung
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X-LINE XT-2 + XW

X-LINE XN

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN



56

XN - L XN - R

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione dell‘attacco murale 
(L=sinistra R=destra) 

Montageseite (L=links oder R=rechts) 
der Elemente bitte beachten

Rilievo misura e montaggio box doccia sempre richie-
sto da parte dei ns. CAT 

Aufmaß und Montage durch Kundendienst immer erforderlich

Compilare modulo rilievo misura in modo completo 

Aufmaßformular vollständig ausfüllen

Fattibilità prodotto viene defi nito dopo il rilievo effettuato

Machbarkeit Produkt erfolgt erst nach Aufmaß

Indicare nell’ordine se montaggio zona piastrellata o piatto doccia

Angabe ob Montage auf Duschtasse oder verfl iester Bereich

Misura porta standard 550 oppure 650 mm (max. 850 mm) in 
base alla misura completa

Türmaß Standard idealerweise 550 oder 650 mm (max. 850 

mm) je nach Gesamtmaß

Altezza fi no a 2000 mm senza sovrapprezzo – 

maggiore con 25 % sovrapprezzo (max 2200 mm)

Höhe bis 2000 mm ohne Aufpreis – 

größer mit 25 % Aufpreis (max 2200 mm)

Da ≥ 3 mm di differenza misura in larghezza viene fatto 
taglio obliquo del vetro

Ab ≥ 3 mm Maßunterschied in der Breite wird Schräg-

schritt angewandt

≥ 3 mm
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Vetro disponibile su richiesta oltre al trasparente (GL) è 
vetro fumè (GE)

Verfügbare Glasart zusätzlich zum Klarglas (GL) ist 

Rauchglas (GE)

Giunzione di vetro tra laterale e laterale in linea (modello 
XI) deve essere siliconato

Glasverbindung zwischen Seitenteil und Festfeld (Mo-

dell XI) muss vertikal silikoniert werden 

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

a

b

Il prodotto viene sempre fornito con la guarnizione 

lunga (b) e corta (a)

Im Lieferumfang sind immer die lange (b) und 

kurze (a) Dichtlippe enthalten

Profi lo di regolazione di 15mm da avvitare o incollare 

per una realizzazione più veloce

Wandausgleichsprofi l mit 15mm Verstellbereich zum 

Schrauben oder Kleben für eine schnelle Realisierung

20
 m

m

25 mm

20
 m

m

23 mm
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DESIGN
PATENTED

E-LITE I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Porta basculante per massima entrata

Pendel-Falttür für maximalen Einstieg

Cerniera basculante IN/OUT fi no a 270° 

Pendelscharnier IN/OUT bis zu 270°

Massima trasparenza con il sistema a cerniera

Maximale Transparenz durch die Scharniertechnik

Design Studio Talocci + Pallocca
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MinMax 

MinMax – il sistema innovativo con un’estensibilità fi no a 90 mm

MinMax – das innovative System mit bis zu 90 mm Verstellbereich

Viti planari all’interno del box per una ottimale pulizia

Versenkte Scharnierschrauben für eine ideale Reinigung

Porte con meccanismo di sollevamento/abbassamento

Türelemente mit Hebe- Senkmechanismus

Altezza vetro e profi lo uniforme di 2000 mm

Einheitliche Glas- und Profi lhöhe 2000 mm

E-LITE
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

Copertina - Titelblatt

Fasi di montaggio - Montageschritte

Index

Singole fasi di montaggio - Einzelne Montageschritte
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E-LITE EN

E-LITE ET-2 + EW

E-LITE FREE EE-1 

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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EN - L EN - R

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione dell‘attacco murale 
(L=sinistra R=destra) 

Montageseite (L=links oder R=rechts) 
der Elemente bitte beachten

Modelli EN/EP e EB: importanza dalla misura (HS) tra il 
bordo piatto doccia e il bordo vasca 

Modelle EN/EP und EB: Maß des Abstandes (HS) zwi-
schen Duschtassen- und BadewannenrandHS

Modelli EE ad angolo: utilizzare sempre 2 colli 
per il box completo 

Modelle EE als Eckvariante: Verwenden Sie 
2 Verpackungseinheiten für die komplette Eckkabine

Modelli EB contengono nel prezzo fuori misura in 
altezza e larghezza

Modelle EB enthalten im Preis Sonderhöhe und -Breite

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich liegen,
mit Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Cabine a U attenzione ai sostegni e fuori misura

Bei U-Sonderkombinationen Stütze und Sondermaß beachten

Le porte contengono sempre le guarnizioni corte e lunghe

Türelemente enthalten immer lange und kurze Dichtleiste

Altri tipi di vetro (oltre a GL) disponibili su richiesta

Andere Glasarten (neben GL) sind auf Anfrage möglich

Disponibilità di ulteriori soluzioni di maniglie

Verschiedene zusätzliche Griffvarianten sind möglich

a

b
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A 1730 SA 05/10 F = + 20 mm

B  1154 SA 05/10 F = + 15 mm
     1164 SA 05/10 F = + 30 mm

C 1455 SA 05 F = + 20 mm

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

EN EN+EB EN-2 EN-2 + EB

EI-3 EP EP + EB-1 EP + EW-1

ET + EW EE-2 ET-2 + EW EW-8

EN-1 EN-1 + EB EE-1 ET-1 + EW

EE

EI

B A A C

C A

BC C

A A A

C C

C C

A C

C A

B A A A A CA

A A

A C

41

20

30

20

H=2000 mm

15/30

18

NOTE
NOTIZEN
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DESIGN
PATENTED

COMBI I VS. VANTAGGI
COMBI FREE IHRE VORTEILE

Sostegno regolabile e massima stabilità

Verstellbare Stütze mit maximaler Stabilität

Combi Free: entrata massima con la variante aperta

Combi Free: maximaler Einstieg bei geöffneter Variante

Linee chiare nelle forme

Klare Linien in der Formgebung

Design Studio Provex
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COMBI
COMBI FREE

Cerniere planari semplifi cano la pulizia 

Flächenbündige Scharniere erleichtern die Reinigung

Porte con meccanismo di sollevamento/abbassamento

Türelemente mit Hebe- Senkmechanismus

Combi Free: profi lo murale girevole a 180°

Combi Free: 180° schwenkbares Wandprofi l

Profi lo a parete “silicon free“ e a scomparsa

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss und Schattenfuge
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AA

COMBI CN A = 42 mm
B = 15 mm

A = 15 mm

CI

CI + CB
COMBI CN + CB

COMBI CT + CT

COMBI CT + CW

COMBI CI-1 + CW-2

COMBI CS

A = 42 mm
B = 15 mm
C = 15 mm

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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COMBI CR

COMBI FREE CF

COMBI FREE CE

COMBI FREE CE + CW-1

COMBI CK-1 / CK-2

1

2

A = 34 mm     C = 15 mm
B = 20 mm

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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COMBI CN

COMBI CT + CW

COMBI FREE CE + CW-1

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN



70

CN - L CN - R

R

L

L

R

HS

1 x
1 xOKOK

NO

SS

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione della 
cerniera/lato fi sso (L=sinistra R=destra) 

Montageseite (L=links oder R=rechts) des 
Gelenks/Fixteils bitte beachten

Modello CN + CB: importanza dalla misura (HS) tra il 
bordo piatto doccia e il bordo vasca 

Modell CN + CB: Maß des Abstandes (HS) zwischen 
Duschtassen- und Badewannenrand

Attenzione alle misure e lati box rotondi/angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen Rund- Eckkabinen beachten

Vetro SC satinato con tempi di consegna 3 settimane

Lieferzeit für satiniertes Glas (SC) 3 Wochen

Serie Combi Free contiene maniglia doppia interna/esterna

Serie Combi Free mit Doppelgriff ausgestattet

Attivazione del meccanismo di sollevamento porte 
sempre in basso della cerniera e a porte chiuse (Combi Free)

Aktivierung des Hebe-Senkmechanismus immer am 
Scharnier unten und bei geschlossenen Türen (Combi Free)

Cabine a U attenzione ai sostegni vetro-vetro 
(1030/1031/1035 SE)

Bei U-Sonderkombinationen Glas-Glasstütze 
(1030/1031/1035 SE) beachten
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A
1157 SA 05 F = + 15 mm

B
1162 SA 05 F = + 30 mm

C
1169 SA 05 F = + 20 mm

15

18

30

18

A

38

20

C
O

M
B

I
C

O
M

B
I F

R
E

E

CN/CI CN/CI + CB CT/CI + CW

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

NOTE
NOTIZEN

C C C C C
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JOLLY I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Porte con meccanismo di sollevamento/abbassamen-

to invisibile e attivo

Türelemente mit unsichtbarem und aktivem Hebe- 

Senkmechanismus

Altezza vetro e profi lo uniforme di 2000 mm

Einheitliche Glas- und Profi lhöhe 2000 mm

Design eccezionale senza profi li orizzontali

Herausragendes Design ohne Querverbinder

Cerniera basculante IN/OUT fi no a 270° 

Pendelscharnier IN/OUT bis zu 270°
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MinMax 

JOLLY

Regolazione di precisione 
e aggiustamento di tutti gli elementi

Stufenlose Feineinstellung 
und Nachadjustierung aller Elemente

MinMax – il sistema innovativo con un’estensibilità fi no a 90 mm

MinMax – das innovative System mit bis zu 90 mm Verstellbereich

Tenuta stagna testata a 11 litri/minuto

Getestete Wasserdichtheit von 11 Liter/Minute

Profi lo a parete “silicon free“

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss
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JOLLY JI

JOLLY JN

JOLLY JN + JB

JOLLY JN-2

JOLLY JN-2 + JB

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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JOLLY JP

JOLLY JP + JB-1

JOLLY JP + JW-1

JOLLY JE

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich



76

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich

JOLLY JW-5

JOLLY JT+JW

JOLLY JE-2

JOLLY JT-2 + JW
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JOLLY JN

JOLLY JT + JW

JOLLY JT-2 + JW

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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HS

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Modelli JN/JP e JB: importanza dalla misura (HS) tra il bordo 
piatto doccia e il bordo vasca 

Modelle JN/JP und JB: Maß des Abstandes (HS) zwischen 
Duschtassen- und Badewannenrand

Modelli JE ad angolo: utilizzare sempre 2 colli 
per il box completo 

Modelle JE als Eckvariante: Verwenden Sie 
2 Verpackungseinheiten für die komplette Eckkabine

Modelli JB contengono nel prezzo fuori misura in 
altezza e larghezza

Modelle JB enthalten im Preis Sonderhöhe und -Breite

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich liegen, mit 
Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Vetro GL è reversibile, GH bisogna indicare L e R

Glasart GL ist reversibel, GH muss L und R angegeben werden

Cabine a U attenzione ai sostegni e fuori misura

Bei U-Sonderkombinationen Stütze und Sondermaß beachten

Le porte contengono sempre le guarnizioni corte e lunghe

Türelemente enthalten immer lange und kurze Dichtleiste

Altri tipi di vetro (oltre a GL) disponibili su richiesta

Andere Glasarten (neben GL) sind auf Anfrage möglich

Disponibilità di ulteriori soluzioni di maniglie

Verschiedene zusätzliche Griffvarianten sind möglich
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JN JN+JB JN-2 JN-2 + JB

JI JP JP + JB-1 JP + JW-1

JT + JW JE-2 JT-2 + JW JW-5/8 + JD-6/8

JN-1 JN-1 + JB JE-1 JT-1 + JW

A 1455 SA 05 F = + 20 mm

B  1460 SA 05 F = + 20 mm

C 1154 SA 05 F = + 15 mm
    1164 SA 05 F = + 30 mm

JE

B B A A

A B

CA A

B B B

A A

B A

A BB B

30

20

44

20

H=2000 mm

15/30

18

C B B B B A B

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

NOTE
NOTIZEN
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VARIO I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Altezza vetro e profi lo uniforme 1950 mm 

ed estensibilità da 25 a 35 mm

Einheitliche Glas- und Profi lhöhe 1950 mm 

und Verstellbereich von 25 bis 35 mm

Design trasparente senza profi li orizzontali

Transparentes Design ohne Querverbinder

Tutti i modelli sono reversibili

Alle Modelle sind reversibel

Profi lo a parete “silicon free“

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss
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VARIO

Regolazione fi ne e aggiustamento delle porte

Feineinstellung und Nachadjustierung der Türelemente

Maniglia elegante ed ergonomica

Formschöner und ergonomischer Griff

Porte con meccanismo di sollevamento/abbassamento

Türelemente mit Hebe- Senkmechanismus

Tenuta stagna testata a 11 litri/minuto

Getestete Wasserdichtheit von11 Liter/Minute
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

Copertina - Titelblatt

Fasi di montaggio - Montageschritte

Index

Singole fasi di montaggio - Einzelne Montageschritte
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VARIO VN

VARIO VT + VW

VARIO VP

VARIO VE-2

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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HS

R

L

L

R

Modelli VN/VP e VB: importanza dalla misura (HS) tra il bordo 
piatto doccia e il bordo vasca 
Modelle VN/VP und VB: Maß des Abstandes (HS) 
zwischen Duschtassen- und Badewannenrand

Modelli VT/VE/VR: utilizzare sempre 2 colli per il box completo 

Modelle VT/VE/VR: Verwenden Sie  2 Verpackungseinheiten
für die komplette Eckkabine

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich liegen, mit 
Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Attenzione alle misure e lati nei box rotondi / 
ad angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen 
Rund- und Eckkabinen beachten

Cabine a U attenzione ai sostegni e fuori misura

Bei U-Sonderkombinationen Stütze und Sondermaß beachten

Modelli VB contengono nel prezzo fuori misura in altezza e larghezza

Modelle VB enthalten im Preis Sonderhöhe und -Breite

Disponibilità di ulteriori soluzioni di maniglie

Verschiedene zusätzliche Griffvarianten sind möglich

Sostegno può essere montato a 45° o linea con la porta

Stütze kann in 45° oder über die Länge montiert (Länge kürzbar)

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Le porte contengono sempre le guarnizioni corte e lunghe

Türelemente enthalten immer lange und kurze Dichtleiste

a

b



85

VT + VW VE-2 VT-2 + VW VR

VW-6 VN-1 VE-1 VT-1 + VW

A
1157 SA ** F = + 15 mm

B
1162 SA ** F = + 30 mm

C
1430 SA ** F + = + 20 mm

** 05/28

15

18

30

18

VN VN + VB VN-2 VI

VI-3 VP VP + VW-1 VE

AA C C C

C

A

BB

C

CB

A

AA

C CC C

A

A

A

A

C C

B

B

B

B

A

B

BB

CB

NOTE
NOTIZEN

A

29

A AB B

A A BB

A A BB

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN
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LOOK/LOOK FREE I VS. VANTAGGI
   IHRE VORTEILE

Altezza continua 1950 mm (profi li e vetro) 

ed estensibilità da 25 a 35 mm

Durchgehende Kabinenhöhe 1950 mm (Profi le und 

Glas 1950 mm) und Verstellbereich von 25 bis 35 mm

Design trasparente senza profi li orizzontali

Transparentes Design ohne Querverbinder

Tutti i modelli sono reversibili

Alle Modelle sind reversibel

Profi lo a parete “silicon free“

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss
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LOOK/LOOK FREE

Ideale rapporto qualità-prezzo e vasta gamma di modelli

Ideales Preis-Leistungsverhältnis und große Modellvielfalt

La serie è disponibile anche a porta soffi etto

Die Serie ist auch als Pendel-Falttür verfügbar

Porte con attivo meccanismo di sollevamento/abbassamento

Türelemente mit aktivem Hebe- Senkmechanismus

Tenuta stagna testata a 11 litri/minuto

Getestete Wasserdichtheit von11 Liter/Minute
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LOOK LN

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

LOOK LN + LB

LOOK LN-2

LOOK LN-2

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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LOOK LP

LOOK LI

LOOK LP + LW-1

1270

LOOK LT

1150

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

LOOK LE

LOOK LE + LW

LOOK LT + LW

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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LK-2 LK-1

LOOK LK

LOOK LW-5

1400 5009 LW ** 1385 - 1410 450 - 1200

LOOK LR

LOOK FREE LK-3

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

LOOK FREE LE-2

LOOK FREE LE-2 + LW

LOOK FREE LF
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LOOK LN LOOK LT+LW

LOOK FREE 

LE-2LOOK LE

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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HS

R

L

L

R

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Modelli LN + LB: importanza dalla misura (HS) tra il bordo piat-
to doccia e il bordo vasca 
Modelle LN + LB: Maß des Abstandes (HS) 
zwischen Duschtassen- und Badewannenrand

Modello LT/LE/LR ad angolo: utilizzare sempre 2 colli 
per il box completo 

Modell LT/LE/LR als Eckvariante: Verwenden Sie 
2 Verpackungseinheiten für die komplette Eckkabine

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich liegen, mit 
Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Attenzione alle misure e lati nei box rotondi / 
ad angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen 
Rund- und Eckkabinen beachten

Cabine a U attenzione ai sostegni e fuori misura

Bei U-Sonderkombinationen Stütze und Sondermaß beachten

Modelli LB contengono nel prezzo fuori misura in altezza e larghezza

Modelle LB enthalten im Preis Sonderhöhe und -Breite

Disponibilità di ulteriori soluzioni di maniglie

Verschiedene zusätzliche Griffvarianten sind möglich

Sostegno può essere montato a 45° o linea con la porta

Stütze kann in 45° oder über die Länge montiert (Länge kürzbar)
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A
1157 SA ** F = + 15 mm

B
1162 SA ** F = + 30 mm

C
1430 SA ** F + = + 20 mm

** 05/28

15

18

30

18

LN LN + LB LN-2 LN-2 + LB

LI LP LP + LW-1 LT
A

A C C

C C

A

B

B

C

CB
LT+LW LE LR LW-5

LK-1 / 2 / 3 LF LE-2 LE-2 + LW

A

AA

C CC C

A A

A AA

C C

B B

B BB

A

B

BB

CB

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

NOTE
NOTIZEN

A

29

A AB B
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SOFT I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Profi lo murale “Easy-Fix” per un semplice montaggio

Wandprofi l “Easy-Fix” zur einfachen Montage

Altezza 2000 mm e estensibilità fi no a 45 mm

Kabinenhöhe 2000 mm und Verstellbereich bis 45 mm

Ruote a cuscinetto e regolabili in altezza

Kugelgelagerte Räder mit Höhenverstellung

DESIGN
PATENTED

Design Studio Provex

EASY-FIX
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SOFT

Apertura e chiusura rallentata delle porte 

con sistema SOFT-CLOSE

Sanfte Schließung und Öffnung der Türen 

mit SOFT-CLOSE-System

Tutte le porte scorrevoli sono sganciabili per una pulizia più facile

Alle Schiebeelemente sind zur besseren Reinigung ausklinkbar

Posizione della maniglia garantisce massima entrata

Position des Griffes gewährt maximalen Einstieg

Profi lo a parete “silicon free“ 

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss
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SOFT NS

SOFT NS + WS

SOFT AS

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich



99

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN

SOFT NS

SOFT NS + WS

SOFT AS
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NS - L NS - R

L

R

INFORMAZONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione del lato fi sso 
(L=sinistra R=destra) 

Montageseite des fi xen Elements bitte beachten 
(L=links oder R=rechts) 

Attenzione alle misure e lati nei box ad angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen Eckkabinen beachten

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich 
liegen, mit Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Estensibilità laterale 25 mm con sistema „EASY-FIX“

Verstellbarkeit Seitenteil 25 mm mit „EASY-FIX“

Altri tipi di vetro (oltre a GL) disponibili su richiesta

Andere Glasarten (neben GL) sind auf Anfrage möglich

Misure intermedie con articolo defi nito e prezzo fi sso

Zwischenmaße mit eigenem Artikel und Festpreis

Cabine possono essere montati con e senza profi lo a terra

Kabinen können mit und ohne Bodenleiste montiert werden

Dalla misura 140 cm la cabina e composta di 2 unità d‘imballo

Ab Maßeinheit 140 cm besteht die Kabine aus 2 VE
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A
1154 SA 05 F = + 15 mm

B
1164 SA 05 F = + 30 mm

15

18

30

18

NS NS + WS AS
A B

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN
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DESIGN
PATENTED

S-LITE I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Massima stabilità grazie al sostegno 
continuo e montaggio semplice con dima

Höchste Stabilität durch durchgehende 
Stütze und einfachste Montage durch Schablone

Altezza 1950/2000 (SW-5) mm e estensibilità ino a 50 mm

Kabinenhöhe 1950/2000 (SW-5) mm und 
Verstellbereich bis 50 mm

Ruote a cuscinetto e regolabili in altezza

Kugelgelagerte Räder mit Höhenverstellung

Design Studio Talocci
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S-LITE

Pulizia facile grazie al pannello rimovibile

Einfache Reinigung durch ausschwenkbares Glaselement

Spessore vetro 8 mm per le porte scorrevoli

Glasstärke 8 mm für die Schiebetüren

Tenuta stagna testata a 11 litri/minuto

Getestete Wasserdichtheit von 11 Liter/Minute

Profi lo a parete “silicon free“ e a scomparsa

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss und Schattenfuge
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S-LITE SN

S-LITE SN + SW

S-LITE SI

S-LITE SR

S-LITE SI + SW

S-LITE SK
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S-lite  mm

S-lite  mm

S-lite  mm

S-lite  mm

SR   70    652

SR   80    752

SR   90    852

SR 100    952

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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?

A=A
A

A

A

A

A=A

Fine corsa / Türstopper

N
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N

 

DOMANDA/RISPOSTA
FRAGE/ANTWORT
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S-LITE SN

S-LITE SN + SW

S-LITE SW-5

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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SN - L SN - R

L

R

A/B (H = 1950 mm)
1157 SA 05 F = + 15 mm
1162 SA 05 F = + 30 mm

C/D (H = 2000 mm)
1154 SA 05 F = + 15 mm
1164 SA 05 F = + 30 mm

15

18

30

18

SN SK SN + SW

SI SI + SW-1 SR

SW-5

A

C D

A

A

BB

B

INFORMAZONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione del lato fi sso 
(L=sinistra R=destra) 

Montageseite des fi xen Elements bitte beachten 
(L=links oder R=rechts) 

Attenzione alle misure e lati nei box ad angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen Eckkabinen beachten

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich 
liegen, mit Stockverbreiterung oder als Sondermaß

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

Estensibilità laterale 25 mm: 1 profi lo murale di 10 mm 
e un profi lo di estensibilità di 15 mm (giá in dotazione)

Verstellbereich Seitenteil 25 mm: 1 Wandprofi l  von 10 mm
und eine Stockverbreiterung von 15 mm (bereits enthalten)
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TOGA I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Minimo spessore profi lo orizzontale con massima stabilità

Filigranes Querprofi l mit maximaler Stabilität

Altezza 2000 mm e estensibilità fi no a 50 mm

Kabinenhöhe 2000 mm und Verstellbereich bis 50 mm

Serie disponibile anche con porte girevoli

Serie ist auch mit Drehtüren verfügbar

Ruote a cuscinetto e regolabili in altezza

Kugelgelagerte Räder mit Höhenverstellung
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TOGA

Reversibilità rende il box versatile sia nella vendita che 

nel montaggio 

Reversibilität gewährleistet einfache Abwicklung im 

Verkauf und Montage

Tutte le porte scorrevoli sono sganciabili per una pulizia più facile

Alle Schiebeelemente sind zur besseren Reinigung ausklinkbar

Posizione della maniglia garantisce massima entrata

Position des Griffes gewährt maximalen Einstieg

Profi lo a parete “silicon free“ 

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss
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TOGA TN

TOGA TD/TD-1/TD-2

TOGA TN-1 + TW

TOGA TC

MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich

ide
al 

10
m

m

ide
al 

10
m

m

Silicon FreeSilicon Free

32mm
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PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN

TOGA TN

TOGA TN-1 + TW

TOGA TC
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TN - L TN - R

L

R

INFORMAZONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Indicare nell‘ordine la posizione del lato fi sso  
(L=sinistra R=destra) solo per vetri con decoro vetro

Montageseite des fi xen Elements (L=links oder R=rechts) 
bitte nur bei Gläsern mit Glasdekor beachten.

Prodotto é reversibile con l’eccezione del vetro GH 
(trasparente + trattamento anticalcare)

Produkt ist reversibel einsetzbar mit der Ausnahme
der Glasart GH (Klarglas + Antikalk-Beschichtung)

Attenzione alle misure e lati nei box ad angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen Eckkabinen beachten

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich 
liegen, mit Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Estensibilità laterale/porta 25 mm con sistema Silicon Free

Verstellbarkeit Seitenteil/Tür 25 mm mit Silicon Free

Altri tipi di vetro (oltre a GL) disponibili su richiesta

Andere Glasarten (neben GL) sind auf Anfrage möglich

Misure intermedie con articolo defi nito e prezzo fi sso

Zwischenmaße mit eigenem Artikel und Festpreis

Cabine possono essere montati con e senza profi lo a terra

Kabinen können mit und ohne Bodenleiste montiert werden

Dalla misura 140 cm la cabina e composta di 2 unità d‘imballo

Ab Maßeinheit 140 cm besteht die Kabine aus 2 VE

Modello TC misura porta ridotta e fi sso piú largo

Beim Modell TC Maß der Tür reduziert und Festfeld breiter
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TN TN-1 + TW TC

TI TI + TW-1 TD

TD + TW-1 TD-1 TD-1 + TW-1

TD-2 TD-2 + TW-1

A
1660 SA 05/10/70 = + 15 mm

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A
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A
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A

A

A

15
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ARCO/ARCO FREE I VS. VANTAGGI
   IHRE VORTEILE

Altezza 1950 mm ed estensibilità da 25 a 45 mm

Kabinenhöhe 1950 mm und Verstellbereich von 25 bis 45 mm

Design trasparente con profi li orizzontali e verticali

disponibili in 3 varianti di porte scorrevoli

Transparentes Design als Rahmenkabine verfügbar

in 3 Varianten als Schiebetüren

Quasi tutti i modelli sono reversibili 

Fast alle Modelle sind reversibel

Tutti i box sono premontati e devono solo essere fi ssati (SMS)

Kabinen sind vormontiert und brauchen nur mehr befestigt zu werden (SMS)
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Arco

FREE

Arco

MAGNET

ARCO/ARCO FREE

Regolazione fi ne e aggiustamento del fermo porta

Feineinstellung und Nachadjustierung des Türverschlusses

Meccanismo innovativo di sgancio e un 

utilizzo ideale nell´ambito del bagno senza barriera

Innovativer Aushängemechanismus und eine ideale 

Anwendung im barrierefreien Duschbereich

Profi lo a parete “silicon free“ 

Silikonfreier vertikaler Wandanschluss

Tutte le porte scorrevoli sono sganciabili per una pulizia più facile

Alle Schiebeelemente sind zur besseren Reinigung ausklinkbar

Magnet
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

ARCO AR

ARCO AB-2/5

0001 AR
0002 AR
0003 AR
0005 AR
0006 AR
0007 AR

760 mm
860 mm
960 mm
760 mm
860 mm
960 mm

00
01

A
R

00
02

A
R

00
03

A
R

00
05

A
R

00
06

A
R

00
07

A
R

76
0

m
m

86
0

m
m

96
0

m
m

76
0

m
m

86
0

m
m

96
0

m
m

1

6003 AR  760 mm
6004 AR  860 mm
6005 AR  960 mm
4003 AR  760 mm
4004 AR  860 mm
4005 AR  960 mm

6307/6703 AR  1160 mm
6407/6704 AR  1160 mm

60
03

 A
R

  7
60

 m
m

60
04

 A
R

  8
60

 m
m

60
05

 A
R

  9
60

 m
m

40
03

 A
R

  7
60

 m
m

40
04

 A
R

  8
60

 m
m

40
05

 A
R

  9
60

 m
m

63
07

/6
70

3 
A

R
  1

16
0 

m
m

64
07

/6
70

4 
A

R
  1

16
0 

m
m

ARCO AE

ARCO AN

ARCO AN + WD-1

15 - 38 mm

0001 DE/SF** 660 mm

0002 DE/SF** 710 mm

0003 DE/SF** 760 mm

0004 DE/SF** 860 mm

0005 DE/SF** 960 mm
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N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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DOMANDA/RISPOSTA
FRAGE/ANTWORT
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ARCO AE

ARCO FREE AN-4 + WD-4

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN
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R

L

L

R

AN - L AN - R

Prodotto é reversibile per le porte scorrevoli con sgan-
cio normale (no per versione Magnet e Free)

Produkt ist reversibel für die Schiebetüren mit normalem 
Aushängemechanismus (nicht für Version Magnet/Free)

Modello AE (box ad angolo) e AR (box rotondo) 
usate sempre 2 unità, sinistra e destra

Modell AE (Eckkabine) und AR (Rundkabine) besteht 
aus 2 Verpackungseinheiten (links und rechts)

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich 
liegen, mit Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Modello AE (box ad angolo) nella misura 70 e 75 cm 
tempo di consegna per vetro OG e SC 2/3 settimane 

Modell AE (Eckkabine) im Maß 70 und 75 cm Lieferzeit 
für Glas OG und SC 2/3 Wochen

Lato fi sso della porta scorrevole (sinistra L - destra R)
AN/AE da defi nire nell´ordine per versione Magnet e Free 

Montageseite der Schiebetür (links L - rechts R) AN/AE
des fi xen Elements bei Bestellung für Variante Magnet/Free 
defi nieren

Attenzione alle misure e lati nei box rotondi / ad angolo 
assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen Rund- 
Eckkabinen beachten

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO
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A
1157 SA ** F = + 15 mm

B
1162 SA ** F = + 30 mm

15/30

18

AE AR AN AN + WD-1
A ACA B C CB BA A BB

A

38

20

C
1368 SA ** F = + 20 mm

** 05/28

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN
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NOTE
NOTIZEN
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CLASSIC  I VS. VANTAGGI
 IHRE VORTEILE

Tenuta stagna testata a 15 litri/minuto

Getestete Wasserdichtheit von 15 Liter/Minute

Altezza 1887 mm ed estensibilità da 25 a 50 mm

Kabinenhöhe 1887 mm und Verstellbereich von 25 bis 50 mm

Design trasparente con profi li orizzontali e verticali

Transparentes Design als Rahmenkabine

Tutti i box sono premontati e devono solo essere fi ssati (SMS)

Kabinen sind vormontiert und brauchen nur mehr befestigt zu werden (SMS)
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CLASSIC

La fi nitura argento/cromo (28) impreziosisce tutta la gamma 

Die Ausführung silber/chrom (28) veredelt die gesamte Serie

Tutte le porte scorrevoli sono sganciabili per una pulizia più facile

Alle Schiebeelemente sind zur besseren Reinigung ausklinkbar
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CLASSIC FC

CLASSIC FC + WC

CLASSIC NC

CLASSIC NC + WC
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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CLASSIC EC

CLASSIC RC

CLASSIC BC

15 mm 15 mm

1

CLASSIC 70  652 mm
CLASSIC 72  667 mm
CLASSIC 73  677 mm
CLASSIC 75    702 mm
CLASSIC 78  727 mm
CLASSIC 80  752 mm
CLASSIC 83  777 mm
CLASSIC 90  852 mm
CLASSIC 91  867 mm
CLASSIC 93  877 mm
CLASSIC 100  952 mm

CLASSIC 70  652 mm
CLASSIC 72  667 mm
CLASSIC 73  677 mm
CLASSIC 75    702 mm
CLASSIC 78  727 mm
CLASSIC 80  752 mm
CLASSIC 83  777 mm
CLASSIC 90  852 mm
CLASSIC 91  867 mm
CLASSIC 93  877 mm
CLASSIC 100  952 mm
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MONTAGGIO QUALIFICATO
FACHGERECHTE MONTAGE

N.B.: misure d‘installazione per piatti doccia e metá estensibilitá 
         Einbaumaße für Montage auf Duschtasse und mittlerer Verstellbereich
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A
1156 SA ** F = + 15 mm

B
1161 SA ** F = + 30 mm

C
1225 SA ** F + = + 30 mm

** 28/30

15

18

30

18

A

38

30

R

L

L

R

FC NC EC FC + WC

NC + WC RC BC
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C B

B CA

B B

B B

UTILIZZO DI PROFILI DI ALLARGAMENTO
VERWENDUNG VON STOCKVERBREITERUNGEN

INFORMAZIONE PRODOTTO
PRODUKTINFO

Misure nei limiti dei 5 mm di estensibilitá, valutare di 
aggiungere un profi lo di compensazione o fuori misura

Maße die im Grenzbereich von 5 mm Verstellbereich 
liegen, mit Stockverbreiterung oder als Sondermaß

Profi lo brillante (05) non disponibile 

Profi lfarbe brilliant (05) nicht verfügbar

Modelli FC, NC, BC e WC tempi di consegna per vetro 
cincillá (OG) e vetro satinato (SC) 2-3 settimane 

Lieferzeit für die Modelle FC, NC, BC und WC 
für Cincilla (OG) und satiniertes Glas (SC) 2-3 Wochen

Modello EC nelle misure 72, 73, 78, 83, 91 e 93 cm vengo-
no aggiunti dei profi li di compensazione di 15 e/o 30 mm 

Beim Modell EC in den Maßen 72, 73, 78, 83, 91 und 93 cm wer-
den Stockverbreiterungen zu 15 und/oder 30 mm hinzugefügt

Attenzione alle misure e lati nei box rotondi / ad angolo assimetrici

Maße und Seite bei asymmetrischen Rund- Eckkabinen beachten
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CLASSIC EC

CLASSIC RC

PROPOSTA MODELLI SALA MOSTRA
MUSTERVORSCHLAG AUSSTELLUNGEN



130

CONSIGLI DI PULIZIA
REINIGUNGSEMPFEHLUNGEN

VETRO

Per garantire una costante trasparenza del vetro, 
è consigliato asciugare ogni volta il vetro

Non utilizzare abrasivi, in nessun caso diluente o 
benzina

Nel caso di un forte deposito di calcare si consi-
glia un estratto di aceto o aceto comune

Non sporcare il vetro satinato con creme, oli, 
profumi o silicone

PROTEZIONE ANTICALCARE HIGH GLASS 

Per garantire una costante trasparenza del vetro, 
è consigliato asciugare ogni volta il vetro

Utilizzare un panno morbido bagnato per aspor-
tare i residui calcarei

NON utilizzare prodotti in pasta, abrasivi, can-
deggina, alcol, acetone, prodotti contenenti 
silicone o panno di microfi bra

ALLUMINIO 

Non utilizzare abrasivi, in nessun caso diluente o 
benzina

Nel caso di un forte deposito di calcare ai bordi 
dei profi li si consiglia un estratto di aceto o aceto 
comune

Per garantire una costante lucidità del profi lo, è 
consigliato pulire i profi li a seconda dell’utilizzo 
1 – 3 volta x settimana con un panno morbido

COMPONENTI in ABS

Non utilizzare preparati per bagno (sali, ecc.) e 
diluente o benzina che possono intaccare i sin-
goli componenti in ABS o polistirolo

GLAS

Um eine dauerhafte Transparenz zu gewährleisten, 
sollte das Glas nach jeder Benutzung abgezogen 
werden

Keine scheuernden oder aggressiven Putzmittel 
verwenden, auf keinen Fall Verdünner oder Benzin

Bei starker Kalkablagerung empfehlen wir Essig-
Essenz oder Haushaltsessig

Satiniertes Glas nicht mit Cremen, Ölen, Parfums 
und Silikon beschmutzen

HIGH GLASS BESCHICHTUNG

Um eine dauerhafte Transparenz zu gewährleisten, 
sollte das Glas nach jeder Benutzung abgezogen 
werden

Zur Reinigung sollte ein einfaches, nasses Tuch 
und evtl. ein nicht scheuerndes und aggressives 
Reinigungsmittel (Glassex) verwendet werden

Bitte ff. Reinigungsmittel nicht verwenden: Basten, 
scheuernde Mittel, Antikalkreiniger, chemisch-aggres-
sive Mittel, Mittel auf Silikonbasis und Microfasertücher

ALUMINIUM

Keine scheuernden oder aggressiven Putzmittel 
verwenden, auf keinen Fall Verdünner oder Benzin

Bei starker Kalkablagerung an den Schnittkan-
ten der Profi le empfehlen wir Essig-Essenz oder 
Haushaltsessig

Um einen dauerhaften Glanz zu gewährleisten, sollte 
das Profi l je nach Häufi gkeit der Benutzung 1 – 3 pro 
Woche mit einem feuchten Tuch gereinigt werden

EINZELKOMPONENTEN aus KUNSTSTOFF

Keine Bademittel oder Lösungsmittel verwenden, 
die polistyrol-ähnliche Kunststoffe angreifen



131

1203 SA 00 F  0070 GM 07 F  

1200 SA 00 F   0230 GM 07 F
1201 SA 00 F   0236 GM 07 F
1235 SA 00 F  0230 GM 07 G
1236 SA 00 F  0231 GM 07 G
1245 SA 00 F  0236 GM 07 G
1246 SA 00 F  0237 GM 07 G

4 mm

11/18 mm

MANUTENZIONE
INSTANDHALTUNG

Requisito fondamentale è un montaggio qualifi cato

Il silicone dovrebbe essere usato al minimo indi-
spensabile e nei punti indicati da noi

Le cabine dovrebbero essere revisionate ogni 
tanto da una persona qualifi cata dato che il peso 
e l’uso possono causare dei cambiamenti di 
funzione

Se le cabine non vengono utilizzate per diverso 
tempo, è consigliato un minimo utilizzo di un 
liquido lubrifi cante sui componenti meccanici

Le guarnizioni sono materiali di consumo e in 
base all’utilizzo sono da sostituire ogni 2 – 3 anni

Le guarnizioni tra i vetri (Serie Classic) possono 
essere sostituite da una persona qualifi cata

Voraussetzung ist eine fachgerechte Montage

Silikon sollte minimal und an den richtigen Stel-
len, sprich außen eingesetzt werden

Kabinen sollten im Laufe der Zeit durch einen 
qualifi zierten Fachmann nachgestellt werden, 
da die Belastung oder das Gewicht der Kabine, 
Veränderungen in der Funktion bewirken können

Wenn Kabinen längere Zeit nicht benutzt wur-
den, sollten die mechanischen Kunststoffteile mit 
Gleitmitteln behandelt werden

Die Wasserabweis- und Magnetprofi le sind 
Verschleißteile und sollten je nach Häufi gkeit der 
Benutzung alle 2 – 3 Jahre ausgetauscht werden

Kederdichtungen zwischen den Gläsern (Serie 
Classic) können von einem Fachmann ausge-
tauscht werden

ACCESSORI
ERSATZTEILE

Le guarnizioni che sono fi ssate in basso al vetro 
sono materiali di consumo e dovrebbero essere 
sostituiti ogni tanto (calcare e raggi UV). Questi 
possono essere ordinati in confezioni da 1 pz. con 
il codice SA, mentre per un set di minimo 10 pz. 
(codice GM) ad un prezzo molto piú conveniente

Die Wasserabweisprofi le, die an der Unterseite 
des Glases befestigt werden, sind Verschleißteile 
die nach einer gewissen Zeit ausgetauscht wer-
den sollten. Diese sind als SA Nummern einzeln 
im Karton komplett verpackt, können aber bei 
einer Mindestbestellmenge von 10 Stück als GM 
Nummern im Set gekauft werden
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CALCOLO FUORI MISURA
SONDERMASSBERECHNUNG

MODULO ORDINI
VORLAGE BESTELLUNG

AGENZIA:

CLIENTE:

ORDINE N°: 

FON: FAX:

PAGAMENTO: 

Serie
Misura 

in cm

Tipo 

Profilo Vetro
Apertura

L o R Pezzi Riferimento

Standard o

Fuori misura 

(ST o FM)

Prezzo 

pubblico Sconto 1 Sconto 2

Sovrap- 

prezzo Totale

0004 NE 120 1 Rossi 540,00 € 50%

0003 ET-R

DISEGNO: IMPORTO senza IVA

Piatto doccia

Filo pavimento

DATA:

SOLITO

INDIRIZZO CONSEGNE: 

RIFERIMENTO:

€ 0,00

E-MAIL:

(la settimana di consegna viene menzionata nella consegna d'ordine )

TRASPORTO:

€ 0,00

€ 270,00

Descrizione

NOTE:

€ 270,00

€ 0,00

Articolo

1502MR

(se diverso dal solito)

SETTIMANA CONSEGNA RICHIESTA: 

€ 0,00

€ 0,00

€ 0,00

N.B. Sovrapprezzi vanno sempre calcolati sulla misura successiva, p.e. misura speciale in larghezza 85 cm nicchia = articolo 0004 NE (corrisponde alla misura 90 cm)
        Aufpreise werden immer auf das nächsthöhere Maß berechnet, z.B. Sondermaß 85 cm Nische = 0004 NE (Artikel für Maß 90 cm

lunghezza 
SOSTEGNO

SOVRAQUOTA 
(imballo speciale)

Länge STÜTZE
ÜBERMASS 

(Sonderverpackung)
MODULA
FLAT
E-LITE
COMBI
JOLLY
SOFT
S-LITE

VARIO
LOOK
ARCO
CLASSIC
PROFILE

€ 90,00 net35% 50% non fattibile/non serve 
nicht möglich/sinnvoll

SERIE

25%

ESECUZIONI SPECIALI

SPEZIALANFERTIGUNGEN

40%

LARGHEZZA e/o ALTEZZA

BREITE und/oder HÖHE

15%

LARGHEZZA

BREITE

50%40%

€ 90,00 net

20%

10%

1007MR



133

MODULO ORDINI FUORI MISURA
VORLAGE SONDERMASSBESTELLUNG

FATTIBILITÁ RITAGLI
MACHBARKEIT GLASSCHRÄGEN

Fattibili in un pezzo
In einem Stück machbar

Non fattibili 
Nicht möglich
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SCHEDA CLIENTI
KUNDENBLATT

SCHEDA-CLIENTI

1. Ragione sociale:

2. Partita IVA:___________________  Codice Fiscale:_________________________

3. Indirizzo:

4. Fon:                                              Fax:                                                 e-Mail:

5. Persona da contattare: - ufficio acquisti:__________________________________________

   Fon diretto:_____________________________________________

- ufficio contabilità:________________________________________

   Fon diretto:_____________________________________________

- ______________________________________________________   
                                           

   Fon diretto:_____________________________________________

6. Soci e quote:

7. Oggetto dell’attività (di maggiore importanza):

8. Agente:

9. Numero dei dipendenti:

10. Fatturato degli ultimi anni:

      Previsione per l’anno corrente:
                                           

20..        20..                 20..

11. Condizione di pagamento:

12. Sconto in anagrafica:                                                Extra:

13. Relazioni bancarie (IBAN-CODE) = IT + 2 ciffre + 1 lettera + ABI + CAB + c/c a 12 ciffre

13. Linee di credito e loro garanzia:
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MODULO RESO
VORLAGE RETOUR

QFB 3.3.1_02

 Riparare e rispedire al cliente 
 Repariert und retour an Kunden

 L'articolo viene immagazzinato
 Artikel ans Lager
 L'articolo viene rottamato 
 Artikel wird entsorgt

 Altro / Anderes:

 Lavori da eseguire / Auszuführende Arbeiten:

 Articoli sostituiti:

 Codice / Kodex:  Quantità / Menge:  Persone / Mitarbeiter

 Annotazioni / Bemerkungen:

 Tempo impiegato / Zeitaufwand  Attività / Aktivität

VIA INDUSTRIALE, 1

I-25030 CORZANO

unbekannt 030-9772881

Fon: 030-9772880Contatto / Kontakt:

Fax:

Modello/ ModellQta/Menge Articolo /Artikel Descrizione / Beschreibung

1                     ET                       0004ET05GLL              PORTA 90SX BRI TRA E-LITE / TÜR 90LX BRI TRA E-LITE

Descrizione del problema: 

Beschreibung der Reklamation:

keine

1                     EW                       0003EW05GL              LATERALE L80/P80 BRI TRA E-LITE / SEITENTEIL S80/T80 BRI TRA E-LITE

Descrizione del problema: 

Beschreibung der Reklamation:

keine

Colli /Summe : 2

ProvexTrasportatore
Transporteur

Cliente
Kunde

Spese trasporto a carico:

Spesen Transport zu Lasten von:
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ESPOSITORE DA BANCO 

MISURE:  50 (H) x 35 cm 
DOTATO del maniglione 0004 SG 31 PM nella misura 25 cm 

COSTO AL PUBBLICO: € 45,00/pz. 

SCONTO ESPOSIZIONE: + 20 % (oltre allo sconto anagrafica) 

N° ARTICOLO: 0022 SS 00 F 

 

 

 

DISPLAY
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MATERIALE PROMOZIONALE
PROMO VERKAUFSMATERIAL
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ERRORI FREQUENTI
HÄUFIGE FEHLER

ORDINI con codici diversi dalla descrizione
BESTELLUNGEN mit verschiedener Artikelnummer und Beschreibung

ORDINI non suddivisi tra standard e fuori misura
BESTELLUNGEN, die nicht zwischen Standard und Sondermaß differenziert sind

ORDINI con calcolo standard, ma fuori misura
BESTELLUNGEN, mit Standardkalkulation obwohl Sondermaß

ORDINI spediti dal cliente e dall‘agenzia
BESTELLUNGEN, die vom Kunden und von der Agentur gleichzeitig verschickt

ORDINI spediti in parte via fax e via @
BESTELLUNGEN via FAX und E-mail doppelt geschickt

ORDINI corretti per telefono
BESTELLUNGEN telefonisch korrigiert

ORDINI di fuori misura con misure sbagliate
BESTELLUNGEN für Sondermaß mit falschen Maßen

ORDINI standard e fuori misura non leggibili
BESTELLUNGEN, die unleserlich sind

ORDINI incompleti ( EI-1, VR, VE, etc.)
BESTELLUNGEN, die nicht komplett sind

ORDINI assimetrici rettangolari ET + EW
FEHLER bei BESTELLUNGEN mit asymmetrischen Maßen

ORDINI assimetrici tondi (FR, CR, CS, VR, LR, SR, AR, RC)
FEHLER bei BESTELLUNGEN mit asymmetrischen Maßen von Rundkabinen

ORDINI con errato sovrapprezzo
BESTELLUNGEN mit falschem Aufpreis

ORDINI con fi nitura 28, descrizione cromo
BESTELLUNGEN mit falschen Profi lfarben (28 als Artikel, Beschreibung chrom)

ORDINI con lato di apertura (L/R) sbagliato
BESTELLUNGEN mit falschen Anschlagseiten
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SOLUZIONI E MIGLIORAMENTI
LÖSUNGEN UND VERBESSERUNGEN

FORMAZIONE continua delle agenzie e personale di vendita
KONSTANTE SCHULUNG der Agenturen und des Verkaufspersonals

SPECIFICARE esattamente ST (standard) o FM (fuori misura)
KLAR DEFINIEREN, ob Standard oder Sondermaß)

NON spedire ordini suddivisi tra fax e @
BESTELLUNGEN nicht per E-mail und Fax verschicken

CONCORDARE con il clienti chi spedisci gli ordini
Mit dem Kunden abstimmen, wer die Aufträge verschickt

CHIARI disegni tecnici (foglio bianco)
KLARE technische Zeichnungen auf weissem Blatt

GIUSTO uso del modulo ordini
RICHTIGE Verwendung der Bestellvorlage

LETTURA conferma standard (KA 30001) e fuori misura (KA 390002)
ERKENNUNG von Standard (KA 30001) -und Sondermaßaufträgen (KA 390002)

FUORI MISURA diffi cili si aggiungerà il disegno già all‘evasione della conferma d‘ordine
KOMPLIZIERTE Sondermaße werden mit Detailzeichnung versehen

DISEGNO di conferma dal cliente nel caso di un reclamo
DETAILZEICHNUNG als Bestätigung bei Reklamationen

CORREZIONI a voce non vengono più accettati
MÜNDLICHE Korrekturen werden nicht mehr akzeptiert

ORDINI anticipati dall‘agenzia non vengono più accettati
BESTELLUNGEN, die vorab von der Agentur geschickt werden, sind hinfällig 

UTILIZZARE i ns. moduli fuori misura (Internet)
VERWENDEN Sie unsere Sondermasszeichnungen vom Internet

DOMANDARE se non siete sicuri
STELLEN Sie FRAGEN, wenn Sie nicht sicher sind
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